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INTENDED USE / APPLICATION
Product for spotlighting and ornamental lighting.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as ﬁrescribed by law. To maintain the(j)roper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
[ONSTAR LED] Products can be combined together to make lighting systems.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must beé)erformed when the power supply is cut off and
the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical deter?_ents. Do not cover the product. Product with non-replaceable light
source of the LED %Fe. Product cannot be fixed if the light source becomes
damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to use
the product with damaged protective ‘cover. Product must not be used in
unfavourable conditions,” e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Colour temperature.
P5: Rated durability.
P6: Product meets the requirements of EU directives.
P7: Product can be used either indoors or outdoors.
P8:Class II. A product in which Frotedion against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P9: Protection a?ainst mechanical impact with energy = 10J.
P10: Dust - proof product. Protection a?ainst water jets provided.
P11:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source)
from the spots and objects that it's iIIuminatin%
P12:Thecl i;g:)ed globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P13:The product is not compatible with lighting dimmers.
P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed
to.
P15: Do not touch! Hazardous voltage. Risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic
and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be
harmful to the natural environment and health, and require a special form of
rec?lcling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in eag. fire, burns, electrical shock,
thsical injury and other material and non-material damage.

or more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer. Person durch: efiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis_hat. Alle Tatigkeiten sind Tbei abgeschalteter Energzieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.Zeichnungen.
Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméafBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepruft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir
die Einhaltung der richtigen "IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung ~ an den = Durchmesser der im Produkt
Durchfihrungstille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

[ONSTAR LED] Die Produkte kann man zu einem Beleuchtungssystem verbinden.

verwendeten
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer
Beschédigun,\% der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungﬂjnstige
Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, eg)loswe tmosEhére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
lominal-Leuchtstrahl.
-arbtemperatur.
lenn-Lebensdauer
P6: Das Produkt erflllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P7:Verwendung im Innen- und AuBRenbereich.
P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doEpeIte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P9: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 10J
P10: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt dgegen Strahlwasser.
P11: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P12: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P1 3:dDas Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet
werden.
P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P15: Berlihren verboten! Gefahrliche Spannung. Stromschlaggefahr.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
\/eg)ackun sabflle.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzei-chneten Produkte
durfen nicht zusammen mit normalem Mill~ entsorgt werden. ei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form
der Umwandlung / der Riickgewinnung des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte” missen_einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten
zugefihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch
an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
ekauften nicht tibersteigt.
NMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen
der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.
INSTALLATION

Modifications techniciues réservées. Avant de commecner linstallation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir
les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique
est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de zéuallté d'energie définis par la loi.
Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

[ONSTAR LED] Produits peuvent étre connecter 'unal”

‘autre en formant le systeme
d’éclaira&e
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de
lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de la diode / diodes LED. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou
avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphére exBIisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
uissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4:Température de couleurs.
P5: Duree de vie nominale.
P6: Produit conforme aux Directives de |Union Européenne (UE).
P7:On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P8: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P9: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 10J.
P10: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.
P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P12: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé
ou endommagé.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.
P14(:ngendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le

roduit.
15: Ne pas toucher ! Tension électrique dangereuse. Danger d'électrocution.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMEI\?I’
Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.
P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetes aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, & la commotion électrique, aux Iésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplementaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de reg)onsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Lamparas —Sunto de luz o luz decorativa.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener maximo cuidado.
squema de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que

asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto

puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con los estandares de

calidad de energia definidos en la normativa vigente. Para mantener el grado IP

correcto se debe seleccionar el diametro del cable de alimentaciéon segun el

diametro del rensaesto?as en el producto.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales.

[ONSTAR LED] Los productos pueden ser conectados el uno con el otro en un

sistema de alumbrado. i

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ha?/ que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al

enfriarse el producto. Limpiar sélo con un pano suave y seco. No usar productos

quimicos de limpieza. No tapar el Sroducto. El producto con la fuente de luz

incambiable de tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto

no es reparable. jATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos

LED.

Es inadmisible usar el producto sin o con una pantalla de cristal cascada. No usar el
producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables,
por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o
exhalaciones quimicas, etc.

E)1(PLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P4
P5: Duracion nominal.
P6: El Eroducto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P7:Uso en el interior y fuera de locales/habitaciones.

P8: Clase II. EIl Ipmclucto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple,
aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P9: Proteccién contra los choques mecénicos de energia de 10J)

P10: Producto hermético al polvo. Proteccion contra los chorros de agua.

P11: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P12: Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de
proteccion cascado o danado.
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P13: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.
P14: El alcance de temperatura del ambiente, al cual el producto puede ser
expuesto.
P15: No tocar! Tension eléctrica peligrosa. Riesgo de choques eléctricos.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIEN?‘E
Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacién de
deshechos que quedan de empaquetamiento.
P16: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacién no se debe tirar a
la basura’ comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
?ueden ser dafiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Los
productos con tal sefalizacion deben ser devueltos a’los establecimientos de
colecta del equipo eléctrico o electronico usado. Las autoridades locales o los
vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion sobre los
establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de
un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
énero, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor.
IOTAS / INDICACIONES
La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafnos materiales
no materiales.
nformaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la
siguiente pagina web: www.kanlux.com
Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion
de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da tna persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione
disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e
il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energefici definiti dalla
Iegiislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro
del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

[ONSTAR LED] | prodotti possono essere collegati tra loro in un sistema di
illuminazione,

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Esfefguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare deten];enti chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte
luminosa, il prodotto non Eué essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con
avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas
esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre
che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P9: Protezione contro %Ii impatti meccanici di energia pari a 10J.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P11: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
lluminazione (la sorgente luminosa) da Iuoi;hi ed oggetti da illuminare.

P12: Bisogna sostituire immediatamente la [ente o lo schermo rotto o danneggiato,
con un vetro di protezione.

P13: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P15: Non toccare! Tensione pericolosa. Pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALI

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e
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leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om
de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel
aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

[ONSTARLED] Producten kunnen met elkaar verbonden werden in verlichtingssys-

teme.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet ‘gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare lichtbron t{Ee
LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET
OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet mogelijke gebruik van
product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht ; explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 10J.

P10: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

P12: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Niet aanraken! Gevaarlijke spanning Risico elektrische schok
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheidingB

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan
je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel
/ re?lkling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht
worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische Froducten Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere “informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for accent - och dekorativ belysning.

MONTERING

Med forbehall for tekniska féréndringﬁr Las igenom bruksanvisningen fére

montering. Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utforas

med spdnningen avstangd. laktta sérskil érsiktighet. Monteringsritning: se

illustrationer. Kontrollera fore forsta anvéndning att den mekaniska infastningen

och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Produkten” far

kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for

elkvalitet. For att bevaraTétt IP-grad valj matningskabel med diameter samma som

diameter pa produktens forskruvning.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd for inom - eller utomhusanvéandning.

[ONSTAR LED] Produkter kan kombineras medxarandra fill ett belysningssystem.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med matningen avsténgd efter att produkten har svalnat. For

rengéring anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand in%a kemiska rengﬁrin%s—

medel. Tack inte 6ver produkten. Produkten har en icke utbytbar ljuskalla sasom LED

diod/dioder. Om ljuskallan gér sonder, kan produkten interepareras. OBS! Titta inte

direkt pa ljusknippe fran LED-diod/dioder. Det ar inte tillatet att anvanda produkten

utan eller med ett sprucket skyddsglas. Anvand inte produkten dar det rader

ogynsamma forhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
tmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / net
one.| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti diraccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni suidpunti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere

acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni:

[ 0k ]

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet til accent eller dekorativ belysning.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning fer De

be%/n er at montere. Montagen skal foretag?‘es af en autoriseret installator. Aforyd

altid strammen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.

Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne.

For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet

monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et

forsyningsnet, deror)fylderenergikvalitetsstandarder ifelge loven. For at opretholde
orrekt niveau af [P, diameteren af ledningen ber tilpasses til diameteren af

kabelforskruningen, som anvendes i produktet.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendi%l og/eller udvendigt.

ONSTAR LED] Produkterne kan forbindes for at danne et belysningssystem.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen og vent til produktet bliver kaligt inden vedligeholdelse

pabégyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske

renggringsmidle kan anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Produktet har en

uudskiftel igi(lyskilde i form af LED diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan

Broduktet ikke repareres. ADVARSEL: Ki aldri? pa lysstrader af LED diode/dioder.
roduktet ma ikke anvendes uden sikkerhedsglas eller nar den er skadet. Produktet

ber ikke anvendes under u?unstiage betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed,

vibrationer, eksRIo iv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Farvetemperatur.

P4: Nominel lysstram

P5: Antal af LED dioder i en spot/en lampe.

P6: Nominel holdbarhed

P7: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.

P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som

oe? yttelse mod elektrisk stad og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket

solering.

P9: Besl?yttelse mod mekaniske slag med energi 10J.

P10: Produktet er stovteet. Beskyttelse mod kraftigt vandsprejt.

P11: Symbolet an?iver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens

ndbinding (dens Tyskilde) og belyste genstande.

P12: Man ber straks udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skeerme eller

beskyttelsesglas.

P13: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P14: Omgivelsestemperatur graenser, for hvilke kan produktet blive udsat.

P15: Ror ikke! Farl gsépaending. Risici for elektrisk stad.

MILJ@BESKYTTEL

Tag hensyn til miljg. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P16: Symbolet angiver, at det er ngdvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk

udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som husholdning-

saffald. Sddanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de

segregeres, bortskaffes og genvindes pa en seerlig made. Nar et f)rodukt er forsynet

med dette symbol, betyder det, at produktet skal afleveres til dit [okale indsamlings-

system for brugte elektriske og elektroniske produkter. Oplysninger om dit lokale

indsamlingssystem kan fas hos dine lokale myndigheder ellér udstyrets forhandler.

Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere flere

produkter, end man har kbt hos forhandleren.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand,

kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele

skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com
Kanlux pateg;er sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

[ L]

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage
zou kwalificeerde persoon " uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren.” Het product kan aangesloten worden tot elektrische

FOLD
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kspanning, rekvens.

P3: Markljusflode.

P4: Fargtemperatur,

P5: Menovita trvanlivost.

55: I;rgdukten Gverensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
irektiv.

P7:Far anvandas bade inom- och utomhus,

P8: Klass II. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel

isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlég?ande isoleringen.

P9: Skydd mot mekaniska slag med en slagenergi av 10J.

P10: Dammtatt. Skydd mot vattenstralar.

P11: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och

gtor och féremal som ska belysas.
12: Byt omedelbart sprucken eller skadad skérm, skyddsglas.

P13: Produkten fungerar inte med dimmer.

P14: Temperaturomrade av omgivningen som produkten kan utséttas for.

P15: Ror ej! Livsfarlig spanning. Risk for elektrisk stot.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P16: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamlinlg av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan vara
skadliga for miljon och manniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling /
atervinning / ateranvandning / bortskaffning. Produkter med sadan markning bor
ldmnas vid en &tervinningsstation for forbrukade elektriska och elektroniska
produkter. For information om insamlinﬁsplatserna vand dig till lokala m?lndigheter
eller aterforsaljare av sédana enheter. Koper man en ny produkt, kan férbrukade
enheter ocksa lamnas hos aterforséljaren med forbehallet att antalet produkter man
vill limna inte Sverskrider antalet kopta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador.

Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns p&: www.kanlux.com

Kanlux SA bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommen-
dationerna i denna bruksanvisning.

o

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu korostus-tai koristevalaistukseen.
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitdisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On

toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kayttoonottoa

varmista, etta kiinnitys ja sahkdliitdnta on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettava
ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka tdyttaa laissa maarattyja sahkostan-
dardeja. Oikean IP-luokan sailyttamiseksi virrans¥ ttokaapelin halkaisija tulee valita

tuotteessa olevan kaapelin sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.
OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisa- ja/tai ulkokayttoon.

[ONSTAR LED] Tuotteet “soveltuvat yhdistettavéksi toisiinsa ja muodostamaan

va_jaistusjéll}'estelmié.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotleen/_{ééhdyttyéi. Puhdista

tuotetta ainoastaan_hienontunteisilla ja kuivilla ‘kankailla. Ala kayta kemiallisia

puhdistusaineita. Ald peita tuotetta. Tuote on varustettu diodi- tai

LED-diodityyppisella kiintella valonlahteelld. Valonléhteen vaurioituessa tuote ei
elpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin valonséteeseen. Ei saa
dyttaa tuotetta sen suojalasin vaurioituessa tai puuttuessa. Tuotetta ei saa kayttaa
j0s ymparist0ssa on seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring,

\?’H’ahd?/sal_t_is ilma, kemikaalihégéyt taiépakokaasutjne

[ERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITY:

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Nimellinen valovirta.

P4: Varilampétila.

P5: Nimelliske: s.

P6: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P7: Soveltuu seka sisa etta ulkokayttoon.

P8: Il luokka. Tuote, jossa séahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P9: Suojaus yli 10J:n mekaanisia iskuja vastaan.

P10: Polytiivis tuote. Suojaus valuvaa vetta vastaan.

P11: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonléhteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etaisyyt:

een.

P12: Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on
valittémasti vaihdettava.

P13:Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.

P14:Ympéristdlampdétilan alue, johon tuote voi altistua.

P15: Ald koske! Vaarallinen jannite. Sahkoiskun vaara.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ymparistdstd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
dtteitd.

16: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyjd laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistd
késittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Nain merkityt tuotteet on

FOLD
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luovutettava kuluneiden sahkélaitteiden kerdyspaikkaan. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita” voidaan myos palauttaa myyjélle korkeintaan samassa madrin, kuin
ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Téman kayttoohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja ~ Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

[ No ]

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER
Produkt til aksent - eller pyntebelysning.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.

Montasjen ber “utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med

stramforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste

bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet

ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi. For & opprettholde den riktige IP-graden, ma man tilpasse diameteren pa

slraénlsdrgingen til diameteren av den eléktroniske glimttenneren som er brukt i
roduktet.

?UNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendars og/eller utenders.

[ONSTAR LED] Produktene kan kobles sammen for & lage et belysningssystem.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av og nar produktet er avkjglt. Renses kun

med delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet.

Produkt med ikke byttbar lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nar lyskilden er

odelagt, kan produktet ikke repareres. OBS! lkke stirr pa LED-diodes/dioders

lysstrom. Produktet uten eller med skadet sikringsglass ma ikke brukes. Produktet

skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelsesforhold, f.eks. stov, vann,

fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske dunster osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1:Nominal spenning, frekvens.

ominal effekt,

ominell lysstrale.

-argetemperatur.

P5: Merkeverdi for livslengde.

P6: Produktet ogp ller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P7: Kan brukes bade innenders og utenders.

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og

dobbel eller styrket isolasjon.

P9: Beskyttelse mot mekaniske slag med energi pa 10J.

P10: Stovtett produkt. Besktyttelse mot vannstrammer.

P11: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og

belglste steder og objekter.

P1 :(Ddelaet eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

P13: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P14: Temperaturspenn som produktet kan tale.

P15: Ikke ror! Farlig spenning. Fare for elektrisk stat.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.

P16: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og

elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen

med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg- og helsefarli%e odg krever spesiell

bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / noytralisering. Produkter med slik

markering bor leveres til et samlested for brukt elektrisk eller elektronisk utstyr.

Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av

slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i

antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen.

KOMMENTARER /TIP:

Folger man ikke anbefalinger idenne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til brann,

brannsar, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne

bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb do oéwietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba J)osiadajqca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odif; czon%/m zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegolng ostroznosc.” Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ si¢, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moze byc przyfaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla
zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac srednice przewodu zasilajacego
do s’rednicK‘d}awiﬁl zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE
W¥\I"O'b ui{tkowac’ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
[ONSTAR LED] Wgrob mozna faczyc ze sobiw sxstem oswietleniowy.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWAC),
Konserwacje wykor&ywac’ przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu.
Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemiczn?/ch
srodkow czyszczacych. Nie zakrywad wyrobu. Wyréb z niewymiennym zrodfem
$wiatta typu dioda)éiody LED. W'przypadku uszkodzenia zrédfa swiatta, wyrb nie
nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta diody/diod
LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub
Wiew% chemiczne itp. |
JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumien $wietlny.
P4: Temperatura barwowa.
P5: Trwatos¢ znamionowa.
P6:Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7:Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
P8: Klasa Il. Wyr6b, w ktorym ochrone przed Poraieniem elektrycznym spetnia,
Eoza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podw%jna lub wzmocniona.

9: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 10J.
P10: Wyrob pytoszczelny. Ochrona przed strugami wodly.
P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa
gej Zzrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

12: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.
PT3:Wyréb nie wspétpracuje ze sciemniaczami o$wietlenia.
P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktér}g moze by¢ narazony wyrob.
P15: Nie dotykac! Niebelzzaieczne napiecie. Ryzyko porazenia pradem.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpad6éw poopakowaniowych.
P16: Oznakowanie wskazu{(e na_koniecznosc selektywnego zbierania Zuigltego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W%mbéw tak oznakowanych, pod karg
g\;zywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.

lyroby takie mogg byc szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaj;
specjalnej formy™ przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat
punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego
same: orodzlgkji
UWAGI/ WSKAZOWKI
Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, Eoraienia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
ﬁrodukt(’)w marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

anlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukji.

URCENI/POUZITI
\'\/Xrobe,k urceny pro zdlraziujici nebo dekora¢ni osvétleni.
IONTAZ

Technické zmén vyhrazen%/. Pred zahdjenim montéze se seznam s navodem.

Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pii

vypnutém’napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace.

Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni

jsou spravné provedené. Vyrobek muze byt pl"'ipogen k takové napéjeci siti, ktera

s&)lr‘\uje standardni jakostni norm){jpodle predpisu. Pro dodrzeni pfislusného stupné

I vyb%rti primér napajeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouzité

na produktu.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnité a/nebo vné mistnosti. Vyrobky Ize spojit a vytvoit tak

osvétlovaci systém. L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne,

Cistit vghradné jemnymi a” suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
rostfedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED,
tery se nevyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit,

POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek se nesmi

pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde

vladnou nepiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici

atmosféra, pary nebo chemicke Wkaryagl .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Menovity vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Barevna teplota.

menovita trvanlivost.

‘yrobek splriuje pozadavky natizeni Evropské Unie (EU).

P7:Lze pouzivat vné i uvnitf.

P8:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle

FOLD

FOLD

zékladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.
P9: Ochrana pred mechanickymi tdery s energii 10J
P10: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P11: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla},od mist a osvétlovanych objektd.
P12: Je nutné okamzité vymeénit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P13:Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P14: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vyrobek muze nachéazet.
P15: Nedotykat se! ebezﬁeiné napéti. Riziko Urazu elektrickym proudem.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadkui.
P16: Toto znaceni poukazu‘ée na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky
nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru
takovych produktt poskytuji mistni ufady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spotiebované zbozi muze byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového
Broduktu v mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozi téhoz druhu.

0ZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyn(i tohoto ndvodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skodly.
Dalsi informace o vyrobcich zna¢ky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlléx SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynti tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

\y\/Xrobo,k i)re akcentové alebo dekora¢né osvetlenie.
IONTA!

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa obozndmte s
nivodom. Montaz by mala vykonavat ;Eatriéne opravnena osoba. Vietky tkony
vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvym E‘ouiitl’m sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do
elektrickej siete, ktora spliia pravne urcene kvalitativne energetické standardy. Pre
dodrzanie prislusného stupna IP vyberte cE)riemer napajacieho kablu podla
Friemgru,kéblovehpriechod y pouzitej na produkte.

UNKCNE VLASTNOSTI

\g'robok na pouzitie vnutri a/alebo vonku miestnosti.

[ONSTAR LED] Vyrobky mozno so sebou spajat pre vytvorenie osvetlovacieho

systému,
I?yOKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .
Udrzbu vykonavajte pri odp?\{'enom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len
jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diody LED. V
pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelného Itca diédy/diéd LED. NeEn’pustnéje uzivanie vyrobku bez alebo s
prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie
%buchom, chemické vygar alebq emisie apod.
'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Nominalni vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4:Teplota farieb.
P5: Menovita trvanlivost . B
P6: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P7: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P8:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je
dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitef' alebo spevnenej izolacie.
P9: Ochrana proti mechanickym Gderom s energiou 10J.
P10: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému pradu.
P11: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla)
maze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P12: Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.
P13:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.
14: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.
P15: Nedotykat sal Nebezpecné napatie. Riziko trazu elektrickym pradom.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P16: Toto oznacenie poukazuLe na nuthost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené V)frobky sa nesmeju, po
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatn&]m odpadom.
Tieto vyrobky mézu byt 3kodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
_\I/_yiaduju $pecialnu formu spracovania /sdp‘eitného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

akto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej technilgl. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt
tieZ vratend predajcovi, a to v ﬂripade nakupu nového vyrobku v mnozstve nie
vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajlce z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato a hangsulyozé vagy diszité megvilagitashoz.
SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elétt olvassa el a szerelési utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult szeme’l?/ végezheti. A szerelés valamennyi épését
kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kilonos oOvatossagot igenyel!
Telepitési leiras: lasd: abrak. Az els6 hasznalat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités
és az elektromos Osszekotés megfelel6sségét. A termék kapcsolhato a jogszal éli/—
ban meghatarozott mindségi kovetelményeknek megfelelo aramhalozathoz. Az [P
megfelel6 szintjének fenntartasa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérgjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiltéren és/vagz beltérben hasznalhato.

[ONSTAR LED] A termékel v':')sszekachsoIhatQk egy fényrendszerré.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a Iek%pcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utan kell végezni.
Tisztitds kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A LED dioda/diodak tipusu, nem
kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a
termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda 7/ diodak fényaramat
hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! Me%sngedhe(etlen a termék hasznalata a
repedt védéiiveggel vagy a védéiiveg nélkiil. A termék kedvezétlen kornyezeti
kortilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetli g6z vagy fuist,
stb. - nem’hasznalhato. i

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszlltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhdmérséklet.

P5:Varhato élettartam.

P6: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7: Kultéri és beltéri hasznalatra.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kivil dramutés
elleni védd elemként talalhatd még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P9: 10J energiaju mechanikus tités elleni védelem.

P10: Por ellen szi?etelt termék. Védelem a vizsugar ellen.

P11: Ez a szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igénKeIt afényforras
foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

PT2: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P13: A termék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P1 termék kornyezetének hdmérsékleti kore.

P15: Tilos hozzanydlni! Veszélyes fesziiltség. Aramiités veszélye.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék
szesgregéciéjaA

P16: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gydjtésének a szilkségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas /
Ujrahasznosités / kezelés / hatastalanitas kilonos formajat igénylik. igy megjeldlt
termékeket el kell széllitani az elhasznéloédott elektromos™ és “elektronikus
berendezést gyijté helyre. Informaciok a gydijtéhelyekre vonatkozdéan a helyi
hatésagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazoitdl kaphatok. Az elhasznalo-
dott berendezést az eladéja is kételes tvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés
URK‘aniI en mennyiségben torténd vésarldsa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutato figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramlités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszel?/ével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul Bentru iluminarea accentuata sau decorative.
MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului: a se
vedea llustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul
cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Produsele pot fi combinate in
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sistemul de iluminat.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul
s-aracit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A
nu se acopera produsul. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, féra sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile

chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

P5: Rezistenta nominala.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utiliza}i numai in interiorul si exteriorul.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in

afara de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P9: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 10J.

P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P11: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de

lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P12: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
rotectie,

B1 3: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15:Nu ating/féi!Tensiune periculoasa. Pericol de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai rijlé‘ Iecurétenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa

ambalajele.

P16: AcJeasté eticheta indica necesitatea de colectarea seﬁaraté a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea

amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi déunétoare/:entru mediul ambiant si sanitatea umana,

necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele

etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de

echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare

/ ﬁrimirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.

Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand

achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente

achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest %hidul poate duce la crearea unui astfel de

incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.

Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea

recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOX / XPHZH
INpoidv Tovilel Kat SI0KOCE] TOUG TOTTOUG €KBEONG.
ZYNAPMOAOIHZH
Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIK@QV Tporomowrioewv. Mpw amd tn cuvappoAdynon
S1aBaoTe TG odnyieg xpr’]ong Tn GUVOPOAGYNGN TIPETTEL VA TIPAYMATOTIOINGELE £val
g€ouolodotnuévo Kat eCeldIKeVpEVOo TIPOoWTo. ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VAl
TipaypatomolovTal pe TN oPnopéuvn Tpogodooia. Mpémel va NaBete Ta pétpa
&8IKNG TPooTacias. AlGYPOPUA CUVAPHOAOYNONG: BEG TIG EIKOVEG. P amd v
TIPWTN XPNOoN TIPEMEeL va emPeRawOEITe €Gv N PNXAVIKF] CUVOPHOAOYNON Kal n
NAEKTPIKR oUVSEDN eival eviagel. To mpoiov pmopei va cuvdeBei otnv Tpogpodooia
TI0U EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG QTTAITNOELG EVEPYEIQS OUPPWVA HE TV IoxuoUca
vopoBeaia. Mg okomd va SiatpeRoete v _KATGMNAn_taén tng IP mpénet va
tgfld{trs T SIAPETPO TOU KAAWSIOU TPOPOSOGIag 0T SIGUETPO TOU CUVOETHPA
kaAwSiwv Tou ;Xaﬂé_?o-rrge OTO TIPOIOV.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikév yia eowTepk Kal e&wTePIKAY xprion. Mmopeite va cuvdudlete ta
TIPOIGVTAl OF vat cumrya ’\ﬂ_wnﬂxou
ZYZTAZEIZ XPHZHX / 2YNTHPHIH
MpaypaToroleite oLVTAPNON HETA amd Slakomr TPo@odociag Kat Yuén Tou
Tipoiovtog. KaBapilete T0 MPOIKOV poTIVO 61& XPnon  paakwv kat kabapwv
UPACUATWY. MNV XPYOIHOTIOIEITE XNHIKA KABaPIOTIKG péoa. Mny KOAUTTTETE TO
nipoiov. Mpoidv e nBvéc @wtiopoy  Tou  Sev avtikabiotatat  TUMOU
Aapmtipag/Aauntrpeg LED. Se mepimtwon yaAdopaTog g nnvr’]g PWTIOHOU TO
Tipoidv Sev emokevddetal. TPOZOXH! My B)\ensre TIONU KalPO 0To SEGHIdA PWTOG
Aaumtipa/Aauntipwy LED. Agv emtpénetal Xprion MPOIOVTIOC WE OTIACHEVO
TIPOCTATEVTIKG LaAOTTiVaKa. MNV XPNGCILOTIOIEITE TO TIPOIdV OTOUC XWPOUG TIOU
KUPIOPXOUV AKATAAANAEG GUVOIKEC AEITOUPYAIG TTX. OKOVI, VEPO, UYPAGIQ, SIVIOELS,
ég IKOG KATTVOC 1 aéPIO.

ZHMHXEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN
P1: OvopacTikrj Téon, ouxvotnta.
P2: OvopacTikr 1oXUG.
P3: OVOpaoTIKO PEVHA GWTICHOOV.
P4: ©OepOKPAGIa XPWHATOG.
P5: OVOpaoTIKr avToxr.
P6:To TTPOIOV TANPWVEL TIC anmaITTELS Twv O8Ny ¢ Evpwraiikrig Evwong (UE).

on.

P7: Ta 0wTePIKN Kat EEWTEPIKAN Xprion
P8: Katnyopia Il. To mmpoidv 6to oroio ) mpootacia and nAektpomingia mapéxetat
Eamxr’] HOVWON Kal XPNOIHOTIOINKEVN OUTAT) MOVWON 1 EVIGXULEHVI HOVWOT.
9: MpooTacia vavTi PNXavikr) KpoUonG TnG evépyetag 10J.
P10: To mpoidv eivat anoAuta avBekTikd atn okévn. Mpootacia évavtt porig vepou.
P11:To oUpBONO OnuaiovEl EAGXIOTN AITOOTACT) TIOU UMOPEI vat £XELTAGIOIO
$umcruoﬂ (TN TINYNGS WTICHOU TO) ATTO TOU TOTIOUG KAl TA AVTIKEIUEVA PWTIGHOU.
12: MPEMEL VOl QVTIKATACTHCETE AHESA TO XAAAGHEVO 1) GTIAGHEVO BWpaKa iy
QVTAUYaoTHPA I TIPOCTATEUTIKO YUAAOTTIVAKAL.
P13:To mpoldv g cuvepydletal phe Tou pUBICTEG PWTIGHOU.
P14: Ddopa Beppokpaciag Tou mepIBEANOVTOG OTNV OToia TO P0GV popei va

€KTEDEL
P15: Mnv ayyilete! Emkivéuvn n\ektpikr| Tdon. Kivduvog nAektponinéiac.
I'IPOZTIXZI I'IEPIBAI\I\ONTCI})'I.1 pudytaon nhetpomn
Mpootatevete 10 PuOIKS TepIBANov. Mpoteivoupe va Slaxwpilete andPAnta
QITOCUCKELAGIAC,

P16: AuT6 To 6UUBONO onpaivel avAYKn SIONEKTIKI G CUYKEVTPWANG NAEKTPIKWVY Kall
NAEKTPOVIKWV_ armoPAiTwv. To TPoiov pe autd To ouPBOAO, UMG  KUPWON
TIPOOCTIpOU, Sev TIPEMEL va aroppirtetal padi HE OIKIOKA amoppippata. Auta Ta
TIPOIOVTUA UIMOPOVV Val Eivat B)xqé&pd Y10 TO QUOIKS TIEPIBAANOV Kal YIa TNV Lyeia
avBpwPnwy, anarrovvral Ty eIkn Sladikacia avaudpewong / avakikhworg /
e€oudetépwong. Mpoidvta pe TETola emonpavon mpénel va mopadoBolv o€ eva
ONUEIO GUYKEVTPWONG UETAXEDICHEVWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV GUCKEUWV.
ANPOYOPIEC Yia KEVTa GUANOYNC amoBARTWY gival SIABECIUEG O SNUOCIEC APXES 1
OTOV TMWANTH QUTWV TWV OUCKEUWV. MITOPEITE OKOPN VO EMOTPEPETE TIG
HETAXEIQIOPEVEG CUOKEUEG OTOV TIWANTH OF TEPITTWON ayopds TNG Kavouplag
OUGCKEUNG, 0AAG OE TTOCOTNTA Ol HEYAAUTEPN QMO TNV KAVOUPIO GUCKEUN| TTOU
clyorg)d(&‘rs.

MAPATHPHEEIX / OAHTIES

ApENEId TWV KAVOVIOUWV TG TTapouoag odnyiac Umopei va mpokaNéoel Try.
TIUPKAYIA, £YKAUHA, NAEKTPOTTANEIQ, TPAUUATIOHO, UAIKEG KOt QUKAEG gnulég
MpGoBEeTeC MANPOPOPIES Yia Ta AAAA TTPOIGVTA TNG pHdpkag Kanlux eivat Stabéoipa
oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae @épel kapia €uBOVN yiai anoteléopata oV POKUTTTOWV and
OHENELD TWV KAVOVIOUWV TNG TTapouaag o8n&yiac.

(MK}

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpovi3Boz 33 OCBET/yBatbe, KOE LITO HarMacyBa Uk 1eKOpaTMBHO OCBETIYBatbE.
IOHTAMA

3alUTMTEHO NPaBO 3a TEXHUYH NPOMeHU MNpef 1a NPYICTaNuTe KOH MOHTVPaHETO

3anosHajte ce CO WHCTPyKUMjaTa 3a MHCTanauwja. MoHTupatbeTo Tpeba aa ce

V3BPLM O CTPaHa Ha JNLe, KOe LITO Moce/lyBa COOABETHIN OBNACTyBaba. Cute

AejHOCTV Tpeba Aa ce OfjBMBaaT NP U3K/YYEHO HanojyBarbe. Tpeba Aa ce buae

MHOry BHUMaTeneH. LIpTex 3a MOHTVpatbe: MorneaHii ri unyctpauuure. Mpen

npeaTa ynotpeba Tpeba Ja Owaeme CUrypHU BO MPaBUIHOTO MEXaHUYHO

3aLBPCTYBakbE 1 BO NPABUIHOTO EMIEKTPUYHO NOBpP3yBatbe. Mpor3BOA0T MOXe Aa

ce NpuKny4Yn A0 HarojyBayka Mpexa, Koja LUTO 1M WUCMOMHyBa CTaHAapavTe 3a

KBA/INTET Ha eHeprujara, KOWLLTO ce NpasHO oapeseHn. Co uesita Aa buae couyBaHa

creneHTa Ha IP Tpeba fa ce cornacyBa MpeuHWK Ha Kabn 3a HarmojyBarbe CO

NPEYHMKOT Ha I'lﬁl/llil LIMBay NPUMEHET Kaj NPOV3BOA.

OYHKUMOHATHOCT

|-C|§)OVIBBOJJOT fa ce ynotpebyBa HaTpe 1/vnu HaaBop O NPOCTOpUKTE.

[ONSTAR LED] [pousBoaunte mMoxe fAa ce CriojyBaaT MerycebHO BO CucTem 3a

ocBeTyBarbe.

OI'IEPA}"VIBHVI MPEMOPAKW / KOH3EPBALIVJA

OppKyBarbeTo Aja ce M3BeayBa Npu U3K/YyYeHO HarojyBatbe OTKako NPov3BoaoT Ke

ce m3nagun. ,Ela Ce YNCTU U3KNYYMBO CO AeNIMKATHN U CYyBU TKAeHUHW. ,Ela He ce

H‘IOTpe6yBaaT XEMUCKV MaTepui 3a BPeMe Ha YMCTEHETO Ha MPOV3BOAOT.
poV3BOAOT fa He ce nOKEmea. TMPOM3BO/ CO HE3aMEHNINB N3BOP Ha CBETAMHA Of}

BUAOT Ha Avopa/avoau LED. Bo cnyyaj Ha owiTeTyBare Ha 13BOPOT Ha CBET/VHA,

ypenoTt He Moxe fja ce nonpasu. [PEJIYMPEAYBAIGE ! la He ce 3arnesysame BO

CBeTNoTO Ha Avogara/avoaute LED. Henpudatnmeo e KopucTere Ha Npov3BoaoT

6€3 UK CO OLITETEHO 3aLUTUTHO NPo3opye. PON3BOAOT Aa He Ce KOPUCTU BO

MeCTO Kajje WTO Npeosnafysaar HEMOBOJIHW YC/IOBU BO OKONMHaTa Ha npumep.

npaLurHa, Npas, BOAA, Bara, BUOpaLyiv, eKCrno3vBHa atMochepa, napa 1 XeM1cKin

mcni\pe/aarba W C/INYHO.

OBJACHYBAHA 3A YIOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Harnop, dpekseHLmja.

P2: HomuHanHa MoK.

P3: HommnHanHo cBeTNIoCHO cTpyetbe.

P4: Temnepatypa Ha 60ja.

P5: HoM1HanHa n3gp»nmneocT.

Fg)ﬂpomssonor v ncnonHysa 6aparbata Ha [lpextusuTe Ha EBponckata YHuja

P7: Moxe fa ce Kop1CTI BO 3aTBOPEH 1 OTBOPEH NPOCTOP.

P8: Knaca Il. Mpou3Bog, Npy Koj LUTO, OCBEH OCHOBHaTa M30MaLuja 3alTiTa npeg
eneKTpUYeH yaap UCrMONHYBa 1 NpYMeHeTa Ha [1BOjHa 1 3acuneHa v3onauyja.
P9: 3aluTuTa OA MaxaHW4Ki yfapw co eHeprija 10J.

P10: [pon3B0z, KOj LTO He NPpOonyLuTa NpaLwmHa. 3alTiTa Off BOAHW CTPYW.

P11: Cumb0noT ja yKaxy iTa /i , KOja LUTO MOXe Aa ja uma
TenoTo 3a OCBeT/yBatbe (HEj3VHIOT 13BOpP Ha CBenWIHa& 0/} MecToTo 1 objeKTrTe
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Ha OCBeT/yBakbe.

P12: Tpe6a BeaHaLl fla Ce 3aMeHM UCTYKaHVOT NN OLUTETEHNOT abaxyp unn
€eKpaH, 3aLITUTHOTO MPO30puye.

P13:Tpon3BofoT He paboTi co y Te Ha OCBETITy 0.

P14: Oncer Ha TemnepaTypaTa Ha OKO/INHaTa, Ha Koja LITO MoXe fa buzie n3noxeH
NPON3BOAOT.

P15: He ponupajre! OnaceH HanoH. OnacHOCT ofj CTpyeH yfap.

3ALLITM$A H/&) ){(I/I BOTHATA CPEAVHA

TpvK Ce 3a umCTOTaTa 1 XKMBOTHaTa cpevHa. Ce Npenopavysa cerperauyja Ha
0OTMajoT o} ambanaxara.

P16: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6e3yCNIOBHO CeNIeKTUBHO COBMparbe Ha OTrafoT
Of] eNeKTPUYHaTa 1 eNeKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHTe NPOV3BOAW, HE MOXe
nace 143£pnaa1' BO HOPMaJHO Fy6pe 3aefiHO CO ApyrvoT oTnag. Bo cnpoTuBHO Ke
cneau KasHa. TakeuTe NPOM3BOAV MOXaT fla GrAaT LWTETHM 3a KIBOTHaTa CpefivHa
M 3apaBjeto Ha nyfeto, notpebysaar crneuujanHa dopma na obpaboTka /
06HOBY / peuy patbe / HeyTp He. Taka o ITe NPOV3BOAV
Tpeba ‘a GuaaT [aAeHn Ha MeCTO 3a Cobvparbe Ha OTrMaj Ha enekTpuuHa 1
€eNeKTPOHCKa onpema. MHpopmauum Bo BpcKa co MecTaTa 3a cobuparbe/npuem
[1aBaaT JIoKasIHITE BNaCTV UV NPOoJaBaynTe Ha TakoB BIA Ha ypeau. Ynotpeberute
Ypeau Moxe fla Ce JajiaT CTO Taka Kaj MpofjaBauiTe, BO Clyyaj Ha KynyBarbe Ha HOB
NPOV3B0/ BO KOJIMYMHA HE MOrofiema Of] HOBO KyMNeHUOT ype/ O UCTUOT BUA.
KOMEHTAPW / MPEAJ103U

HenouuTtyBarbe Ha NpenopakuTe Ha flafieHata MHCTPYKLja MOXe Aa foBefe /10 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha MoXap, W3ropeHULM, U3ropeHNLM Off eneKTpuuHa
CTpyja, GU3MUKN NOBPEAM W APYri MaTepujaiHi ¥ HematepujanHn LTeTU.
[JlononHutenHn nHdopmaLyv 3a NPOAYKTUTE Ha MapKata Kanlux ce goctantu Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OfJrOBOPHOCT 3a MOC/EAVLMTE, KOVLUTO MpOU3feryBaat of
HErMounTyBareTO Ha NpernopakuTe Ha fjaieHata UHCTPpyKuMja.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljuéenem napajanju. Bodite pri- montazi pazljivi. Shema montaze: glejte
ilustracije. Pred Ervo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in je pravilno vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno
elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaicite, je treba premeru uvodnice, ki je
upora Fena v izdelkug}rilagoditl premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notraﬂ'ni ali/in zunanji uporabi.

[ONSTAR LED] Proizvode lahko Bowezufte v sistem.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za
¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete ur?orablja(i nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod z izvirom
svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati
na Zzarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati proizvoda brez zas¢itne
sipke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni

i itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna moc.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Barvna temperatura.
P5:Nominalna trat'(nost.
Pé6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P7: Proizvod hamenjen zunanji in notran&i uporabi.
P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije,
izgolnjgje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P9: Zascita pred mehani¢nimi udarci o moci 10J.
P10: Prahotesen proizvod. Zas¢ita pred curki vode.
P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektoy, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P12: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas¢itna Sipa, je treba takoj
zamenjati.
P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.
P15: Dotikanje pre/fcvedano! Visoka napetost. Nevarnost elektricnega udara.
VARSTVO OKOLJ
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.
P16: Ta oznaCitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obic¢ajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v
zbirne centre zbiranja |zrabPenih elektronicih ali elektri¢nih naprav. Informacije o
zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
koli¢ini ne vegl kot koli¢ina novega stroja istega tipa.

POMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

oskodbami.

odatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroc¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

[RS/He]
NAMENA/UPOTREBA
Proizvod za tackasto i dekorativno osvetljenje
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehni¢ke izmene Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po moguénosti mora da vrsi struc¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na
pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava
zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne ‘energije. U cilju satuvanja
odgovarajuceg stepena IP treba usaglasiti presek kabla za napajanje sa presekom
rigusivaca primenjenog u proizvodu.
UNKCIONALNE OSOBI
Proizvod koristi se unutra i/ili izvan.
[ONSTAR LED] Proizvde moze da se povezuje u rasvetni sistem.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za
ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Ne pokrivajte proizvod. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa
dioda/LED diode. U slucaju ostecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za
ﬁopravku. PAZNJA! Ne zagledajte” se u snop svetlosti diode/LED dioda.
ledopustljivo je koridcenje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne
koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, Ipra§ina,
voda,yla?Ea, vibrac?\e,eks lozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Nominalni svetlosni fluks.
P4: Temperatura boje - faktor CT.
P5: Broj LED dioda u kucistu/svetiljci.
P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).
P7: Za koris¢enje unutra i izvan Crrostorija
P8:Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢anom izolacijom.
P9: Zastita od mehanickih udara ¢ija energija iznosi 10J.
P10: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od mlaza vode.
P11: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla)
od mesta i objekata koje osvetljava.
P1 i:lodmah mora da se promeni popucani ili osteceni abazur ili ekran, zastitno
staklo.
P13: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.
P14: Opseg temperature sredine kojoj moze biti izloZzen proizvod.
P15: 3abpatbeHo anpatn! Zabranjeno dirati! OnacaH HaroH. Opasan napon.
OnacHocT 0 CTpyjHOT gq?fa Opasnost od strujnog udara.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odgara)te Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
P16: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda,(fo pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otﬁ)adima. Takvi proizvodi
mogu da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje / ponovno korid¢enje / recilkaza / onesposobljenje. Tako oznacene
proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektri¢nih ili
elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
okalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati
od,vﬂ)rodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.
Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

«@Q

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

HNF°A¥KT 33 aKLEHTMPALLO UM AeKOPaTUBHO OCBET/IeHNe.
IOHTAXK

TexHU4ecK NPOMeHV 3anaseHu. Mpean MOHTaX [ia ce NpoYeTeTe NHCTPYKLNATA.
MoHTax cflefjBa Aia € U3BbpLLEH OT JilLie NPUTEXABALLO CbOTBETHN _Ipas eLIEHA.
BcAKo AeicTBYe fja Ce M3BbPLIBA NPW U3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAOBa Ja ce
npeanprieeve cneuyanHn rpyku. CXxema Ha MOHTaX: BIDK UnycTpauum. Mpean
nbpBa yrnotpeba yBepeTe e, Ye MEXaHUYHOTO MOHTUPAHE Wi efleKTpuJeckata
BPb3Ka Ca NMpasuiiHU. MPOAYKTLT MOXe Aa Gbje BKIOYEH KbM efleKTpryeckata
Mpesa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTV 3a KaYeCTBO Ha €HePruATa OnpesesieHu ot
3aKkoHopatenctsoto. C ornes 3anaseaHe Ha MnpaBunHaTta cTeneH Ha 3awwuta IP

FOLD

FOLD

TpsbBa Aa msﬁegeTe AVaMeTbp Ha 3axpaHBalyvs Kaben B CbOTBETCTBME C
AVameTbpa Ha KabesiHWA LyLep, U3ron3saH B NpoAyKTa.

OYHKLUUOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKI

[a ce u3non3ssa NpoayKTa BbTPe /W N3BbH NOMeLLieHATa.

[ONSTAR LED] MpoayKTuTe MoraT Aa fja ce CbeIMHABAT B CBET/IMHHA CUCTEM.
MPEMOPBKU 3A EKCMJTOATALMA / KOHCEPBALINA

[la ce KOHCEpPBMPa NPV U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe 1 Lie/ OXNaxkaHe Ha NpoyKTa.
[la ce nouncTBa camo C lenKaTHI 1 CyXvi TbKaHW. [la He ce 13Mon3saT XUMUYECKN
nouncTBaLW npenapatii. [la He ce 3aKpuiBa NPofykTa. MPOAYKT ¢ HecMeHAemn
W3TOYHMK Ha CBeTMHaTa Tvn auopa/avopa LED. B cnyyal Ha HapylweHe Ha
W3TOYHMK Ha CBeTNVHaTa, NpojyKTa He cTaBa 3a nonpasaHe. BHUIMAHUE! He ce
3arnexpaiite B cBeTNMHaTa Ha Avopa / anopa LED. Heponyctymo e aa ce usnonssa
YCTPOMCTBOTO 6€3 WA C NYKHATO 3aLUMTHO CTHKSO. []a He Ce M3M0on3Ba NPOoAyKTa Ha
MACTO, KbAETO VIMa HeBIaronpUATHI YCIOBIUA Ha OKOMIHaTa Cpefa, Harp. npax,
BOA3, BNiara, BUbpaLv, eKCrno3uBHa atMocdepa, 13napeHs Uim XMMUYECK AUM

nap.
OBECHEHME HA U3MON3BAHWUTE 3HALIM U CUMBOSN

P1: HomnHanHo HanpexeHue, YectoTa.

P2: HoMMHanHa MOLLHOCT.

P3: HomuHaneH CBeT/IMHEeH NOTOK .

P4: LiBeTHa Temneparypa.

P5: HomvHanHa TpaiHoCT.

P6: ,T/{)OﬂyK‘l‘bT e B cboTBeTcTBUE C [lnpekTrsuTe Ha EBponeickuat Cbio3 (EC).

P7: Moxe f1a ce 13Mofi38a BbTPE 1 N3BbH NOMELLEHUATA.

P8: Knaca II. MpoayKT, B KOWTO 3a 3aLuTa Cpellly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa 30/aLKA, NPUOXKEeHa ABOVHA WV NoACUNeHa N30NaLuA.

P9: 3awuTa cpelly MexaHU4H1 yaapu ¢ eHeprua 10J.

P10: MpaxoHenpoHuLiaeM NpogyKT. 3allyTa cpeLlly BOAHM TeUeHNA.

P11: CUMBONBT O3Ha4aBa MUHVIMA/HOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTEIHOTO TANO
(HeroBMTE M3TOYHMLIV Ha CBET/IHA) OT MECTa 11 OCBETABAHI NPeAMETU.

P12: TpsabBa He3abaBHO Aa Ce CMEHU HaryKaH Win MoBpeeH abaxkyp Uin ekpaH,
3aLLMUTHO CTBKJIO.

P13:MpoayKTBT He paboTu C AVMEPY Ha CBET/IHATA.

P14: TemnepaTypu Ha OKONHaTa CPe/a, Ha KOATO Moxe A1a Gbe N3noxeH
npopyKTa.

P15: He nunai! OnacHo HanpekeHue. OnacHOCT OT TOKOB yAap.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEZIA

Ma3u uncToTaTa 1 OKONHaTa Cpefia. [penopbuBame pasaenaHe Ha OTnagbLuTe OT
onaKoBKuTe.

P16: ToBa O3HauyeHve MokasBa HEOOXOAVWMOCTTa OT pasfenHo CbbupaHe Ha
OTMaAbLM OT eNIEKTPUYECKO 11 €N1EKTPOHHO 060pyABaHe. HazHaueHM No TO31 HauuH
npozyKTW, o7 3annaxa OT r10ba He MoXeTe Jia U3XBbpIiATe B Koda 3a 0BMKHOBEH
6OK/yK 3aefiHO C APYr1 OTMafbuu. Te3u NpofyKT MoraT fa ObaaT BpeaHu 3a
OKOJHaTa Cpefla 1 YOBELLKOTO 37paBe, Te Ce HyXKAaAT OT CreuvaHn (Flopmm Ha
obpaboTka / ononsotsopaABaHe / peuuknupaHe / obesspexpaHe. llpoayktn
03HaU€eHM M0 TO3V HauMH TPABBa Aa ObAaT NMOCTaBEH Ha MACTOTO Ha CbOVpaHe Ha
OTMaAbUM OT eNEeKTPUYECKO W eNeKTPOHHO obopyasaHe. 3a MHdopMaLnA 3a
MyHKTOBETe 3a CbbrpaHe / B3emaHe NPejoCTaBAT MECTHITE BNACTV WV ThProBuLy
Ha TakoBa obopy/iBaHe. /3ToLeHo 0bopyfiBaHe MOXe CblLo Aa 6bae BbpHaTo Ha
npojaeaya, Npu 3aKkynyBaHe Ha HOB MPOJYKT B pasMep He Mo-ToNAM OT HOBOTO
o6op¥ BaHe, 33K¥I‘IGHO B CbLUVA BUJ,

KOMEHTAPW / NMPEANIOKEHWNA

Hecna3saHe Ha MpENOPBKMTE Ha Tasn WHCTPYKLMA MOXe Aa [oBefe Hanp. o
roxap, nonapeHe, eNeKTPUUYECKH WOk, GU3NUYECKN TPABMU 11 APYTV MaTepranHui n
HemaTepuanHu wetn. [lonbaHutenHa WHGOpMaLma 3a NpOAYKTU Ha Mapkata
Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCV OTTOBOPHOCT 3a MOC/EACTBIATA MPOM3TUYALLM OT HecnasgaHe
Ha NPENOPbKIATE Ha Ta3u NHCTPYKLNA.

[RueY]
MNPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE
V3nenvie nA NofYepKI1BAIOLLErO W JKOPATVBHOTO OCBELLIEHNA.
YCTAHOBKA
TexHUYecKre 13MeHeHNA 3acekpeyeHbl. MNpexze, YeM NPUCTYNUTL K YCTaHOBKE,
CrieflyeT NO3HaKOMUTBCA C mc‘rpgkumeﬁ. Vi3ienvie 0/KHO 3aMOHTIPOBATb INLO C
COOTBETCTBYIOLMMM MpaBaMu. Bcaueckue [enctBuA crieflyeT NPOBOAWTL Mpu
BbIK/IOYEHHOM nuTaHUW. CreayeT cobniofiaTb 0COOYK OCTOPOXHOCTb. CxeMa
MOHTaXa: CMOTPeTb WAMloCTpaLmio. Mepes MepsbiM™ ynoTpebneHrem 1sfenua
C/leflyeT MpoBEpUTb MeXaHUYeckoe KperyieHne 1 IEKTPUYECKoe COefHeHNe.
M3aenve MOXeT GbiTb NPUCOEAVHEHO K MUTAIOLEN CeTu, KOTOpas WCMONHAET
KayecTBeHHbIe CTaHAaPTbl SHEPru, YTBEPXAEHHbIE NPaBOM. [InA noaaepaH1a
[DOMHKHOTO YPOBH IP ceflyeT noobpaTh AvameTp NPOBO/A NUTAHUA K AYaMeTpy
KabenbHOro BBOAA, UCMO/b3yeMOro B NPOAYKTe.
OYHKLIMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

31eN111e NPUMEHACTCA BHYTPY /WA CHApY» 1 NOMELLIeHNI.
[ONSTAR LED] W3penusa MOXHO coevHATb Mexay COBOi 1 co3aaBaTb cucTemy
ocBeLeHmA.
COBETbI MO 3KCMJTYATALIUM / KOHCEPBALINA
yXO.El 3a nsgennem Npw BblK/IlOYEHHOM NUTAHUK, TONbKO NOC/e TOro, Kak uigenve
OCTbIHET.  YnCTUTL  UCKNIOUUTENBHO AeNNKaTHbIMN N CYXUMN  TKaHAMW. He
NPUMEHATb XUMUYECKUX YUCTALLMX cpeacTs. He 3aK%b BaTb usgenue. Msgenve ¢
HecMeHAemMbIM UCTOYHMKOM CBeTa Tuna avopa LED. B cnyvae noa;ﬁemneum
WCTOYHWKA CBeTa, wu3fjenue He nopaaerca nouvHke. BHUMAHUE! He
BCMaTpMBaThCcA B CBeToBble Nlyun Aviopga LED. Heponyctumo wucnonbsosaHue
npur6opa 6e3 1 ¢ NOBPeKAEHHbIM 3aLUTHBIM CTEKOM. He npumeHnTs nsgenve B
MeCTax C HEeBbIFOAHbIMIA YC/IOBUAMMN OKPYXKEHWSA, Hanp. Mbisib, BOAA, BNaXXHOCTb,
BUOPaLMK, HanpsHXKeHHas armoc)?)epa, XUMUYECKUE NCNapeHVA U rasbl 1 T.A.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUA 1 CUMBOJIOB
P1: HanpskeHrie HOMVHanbHOE, YacToTa.
P2: HoMWHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHan cTpys ceeta.
P4: Temnepatypa LigeTa.
P5: HomvHanbHasa NpoYHoCTb.
P6: Vi3penvie BbinonHset TpebosaHus upexTtusa EBponeiickoro Cotosa (EC).
P7: MOXHO NPUMEHATb BHYTPU 1 CHapY»K1 NOMeLLEHNIA.
P8: Il Knacc. B gaHHOM 13aenin 3aiumTHyio GyHKLMIO OT MopakeHns
INEKTPUYECKNM TOKOM, Kpome OCHOBHOW M30NAUNKW, NCNONHAET TaKKe
npuMeHeHHasn IJ,EOVIHaﬂ nnn ycuneHHaa nsonauua.
P9: 3awmTa OT MeXxaHUYeCKNX yapoB ¢ SHerpueit 10 [Ix.
P10: V3penvie nbineHenpoHuLiaeMoe. 3aluuTa OT CTPYALLEACA BOAbI.
P11: CumBON 0603HaYaET MUHUMATbHOE PACCTOAHUE MEX/Y CBETUIIbHUKOM (ero
VICTOYHVIKOM CBETa) 1 OCBELLaeMbIM 06 EKTOM.
P12: CnepyeT HeMe[IeHHO MOMEHATD MOTPECKAHHBI WM MCOPUEHHbIV abaxyp
WY 3KPaH, 3alUTHOE CTEeKSO.
P13:/3genvie He paboTaert € yTeMHUTENAMY OCBELLEHNA.
P14: [lnana3soH Temnepatypbl OKpy»KatoLLer Cpefbl, B KOTOPOI MOXeT paboTaTb
n3penve.
P15: He Tporatb! OnacHoe HanpsxeHue. OnacHOCTb MOPaXXeHNsA SNeKTPUYECKUM

TOKOM.

3ALLINTA OKPYKAIOLLIEV CPE[IbI

SagorbTer O uMCTOTe M OKpyKalollen cpefie. PekomeHzyem COPTUPOBKY
0TOPOCOB.

P16: [laHHOe 0603HaueHe yKa3blBaeT Ha HEOGXOAMMOCTb CENEKLIVIOHHOTO cbopa
MCNONb30BaHHbBIX MEKTPUYECKNX W INEKTPOHNUYECKMX NPUBOPOB [OMALUHErO
obvxofa. Pa3meueHHble TakiM 00pasOM W3fleNnA HeNb3A BbIKMAbIBaTL C
O6bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rPO3uT WTpad. [JaHHbIe U3aenua MoryT ObiTb
onacHbl /1A OKpyXaloljeil cpefibl 1 1A 3/J0POBbA JIOfEel, OHU TpebyioT
cneymanbHon GopMbl  NepepaboTky / BOCCTAHOBNEHWA / peunknuHra /
obe3By [aHHble 137 CneayeT oTaTh B NyHKT c6opa 1 yTnmsaumn
SNEKTPUYECKOTO U INEKTPOHINYECKOTO 060pyaoBaHuA. ViHdopmaumio Ha Temy
NyHKTOB c6opa/nprema pacrpoCTPaHAIT JOKanbHble BnacTi Uiy NpopasLbl
0bopyaoBaHUA AaHHOMO Tvna. Vcrnonb3oBaHHOE OBOPY/IOBaHME MOXHO Takke
oTAaTh NPOAABLIY, C/IN HOBOE M3ZeNne KyrfieHo B Yncie He Gorblie, Yem HOBOE
of o,\)//{éosaﬂmemrome BUaa.

np YAHUA / YKA3AHUA

HecobniofeHne faHHON WHCTPYKLNA MOXET MPUBECTY, Hanpumep, K noxapam,
OXOram, NopaeH1em N1IEKTPUUECKIM TOKOM, @ TaKKe K IPYriiM MaTepranbHbIM 1
HemaTtepyabHbiM YobiTKam. [lononH1TenbHas VHpOpMaLua Ha Temy TOBapoB
mapku Kanlux gocTynHa Ha caute: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBYA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobofieHVeM NpeAn1McaHnin AaHHON UHCTPYKLWN.

[ U ]

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bmgi6 L1719 TOUKOBOTO ab0 AeKOPATUBHOIO OCBIT/IEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BMMaraloTb 3rofAu BUPOGHMKA. [lepef MOYATKOM MOHTaXy
HEeO6XifIHO 03HaIOMUTICA 3 IHCTPYKL{iE0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATVCA 0CO6OI0
3 BiANOBIAHWMKN KOMMeTeHUiAaMK. Bci onepauii NOBWHHI NpoBOAUTUCA MpwW
BifliMKHEHOMY »K1B/NEHHI. HeoOXiAHO by T 0co6NMBO 06EPEXHIIM. CXema MOHTaXy:
AvB. inlocTpaliio. Mepey NepLUYM BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NepPeKoHaTICS, Lo
MeXaHIYHUN MOHTaX | enekTpuuyHe MiAKIIOYEHHA 34iCHeHi npasuibHO. Bupio
MOXHa BK/IOYATV Y Mepexy UBJeHHs, Lo BiAMNoBiaae CTaHAapTam LWozo eHeprii,
BV3HAYeHMM BiANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. 1A NIATPUMKN HanexHoro pisHA IP
cnig nigibpat AiameTp NpoBOAY KVBMIEHHA A0 [iaMeTpy KabenbHOro BBOAY,
BVKOPUCTOBYBAHOIO B MPOAYKTI.

OYHKUIOHAJBbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BVIKOEpVICrOByﬁbCﬂ BCepe/yiHi i/abo 30BHI NPUMILLEHb.

[ONSTAR LED] Byipobu MoxHa 3'€aHyBaTy Mixk COBOI0 B OCBIT/IIOBasIbHI CUCTEMM.
PEKOMEHZALII LLLOAO EKCIMIYATALII / OBCITYTOBYBAHHA

TexHiuHi pobOTU NPOBOAVTI MPW BiZIMKHEHOMY KMBIEHHI | MiCNA TOro AK BUPIG
BUCTUrHE. YnCTUTV nnwe M'AKOID Ta Cyxol TKaHWHOK. He BuUKopucToByBaT
XiMi4HMX 3aCObiB unLieHHs. He HakpuBaT BUpOOY. BUpI6 3 HE3MIHHIM JKepesiom
cBiTna Tviny aioa/mioaw LED. Y BuNagKy MowKOMAKEHHA [pkepena CBiTna, BUpi6 He
Hafa€eTbcA A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo awButACA 6e3nocepe,qm>o Ha
CBITNOBWI NPOMiHb Aioaa/aiogis LED. 3a60émHeHo eKcrityaTyBaty BUpI6 6€3, a6o 3
MOLLKO/PKEHVM 3aXVICHIM CKJTOM. Brpi6 3a60poHeHO BUKOPVCTOBYBATM Y MICLIAX i3
WKIMBAMM  yMOBaMW, — Hanp.,  nun,  opya,

BU Xxorqe6e3neuHa aTMOC eBla, XiMiYHi Emnagm TOLo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NMO3HAYEHb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: HomiHanbHa NoTyskHIiCTb.

P3: HomiHanbHwiA CBITNOBWI NOTIK.

P4: Temnepatypa Konbopy.

P5: HomiHanbHa TprBanictb.

P6: Bupi6 Bignosiaae Bumoram [ivipektns €spocotosy (€C).

P7: BVIKOFI/ICTOE E€TbCA NINLLIE BCEPEAVIHI | 30BHI MPUMILLIEHb.

P8: Knac Il. Bupi6, y AKomy na 3axucTy Bifl yparkeHHs eNeKTPUYHIUM CTPYMOM,
OKpiM OCHOBHOI i301A1Llji, BUKOPVCTOBYETLCA NOABINHA abo NocueHa i30n1ALiA.
P9: 3axucT Big MexaHiuHUX yaapis cunoto 10 [Ix.

Boja, BoJfora,  Bibpauix,
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P10: Bpi6 NnnoHEenpoHNKHIIA. 3aXCT Bif BOAAHUX CTPYMEHIB.

P11: CumBON BU3Haya€ MiHiMabHY BifiCTaHb MiXK CBITUbHIKOM (ioro Axkepena
CBITNa) Bifl MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P12: HeobxigHO HeranHo 3amiHnTy TPICHYTWI KOBNAK, eKPaH 4M 3axvcHe CKNo.
P13: Bripi6 HenpuctocoBaHwii 4O CMIBMpaLyi i3 3aTeMHI0BaYeM OCBITIIEHHS.

P14: [liana3oH TemnepaTypu HaBKOJMLLIHBOTO CepeioBuLLa JONYCTUMIA ANA
BNPOOY.

P15: ngopKaTmcb! Hebe3sneuna Hanpyra. He6e3neka ypaeHHs enekTpuyHim

CTpyMOM.
3Ap)¥I/ICT HABKOJINLIHbOTO CEPEIOBULLIA

MiknyiATeca Npo UMCTOTY | 30BHIWHE cepepoBuLLe. PekoMeHAyeTbCA po3ainaTh
Biaxoam.

P16: Lle no3HauyeHHA BKa3sye Ha HEOOXIHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHe eneKkTpruiHe
Ta eeKTPOHHe 061afiHaHHA. BUpO6Y 3 TakyM NO3HaUYeHHAM 3a00POHEHO BUKIAATY
0 3BMYAMHOTO CMITTA 3 iHLWKMMK BiAXoaamu nif 3arposoio wrpady. Taki BUpo6u
MO>KyTb CMIPUYVHNTYA LUKOZY HaBKOMMLLIHBLOMY CEPEe/IOBULLLY i 310POB'I0 MOAVHN, Lii
BUPO6K noTpebytoTb  CrielianbHOi  popmmu  nepepobku /  pereHepauii /
3HELLKOLPKEHHS. BUPO6Y 3 TakyiM MapKyBaHHAM NOBVHHI 34aBaTUCA Y MyHKTV 300py
BUKOPUCTAHOTO €NIEKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOro obnafHaHHsA. IHpopmaLiio wogo
NyHKTIB 360pg/npw7lmaHHﬂ MOXHa OTpVMaTM y MicLeBMX opraHax Bnagw, abo
npoaaBLA ObnafHaHHA. BUKOpuCTaHe O6naaHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTV
npopaBLEeBi Y BUMaAKY NpuabaHHA HOBOTO BUPODY, y KiSIbKOCTI, L0 He NepeBuLLye
HOBOTO 06/1a[IHaHHA LIbOTO X BUZlY.

3AYBAMEHHA / BKA3IBKA

HepoTpumanHsa pekomeHaaLii laHOi IHCTPYKLii MOXKe CPUUMHIATYA, Hamp., NOXKexKY,
ONIKYN, YPaXEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TifnecHi TpaBMu Ta 3aBfaTv iHLWON
MartepiasibHoi | HemaTtepianbHoi Wwkoan. [lofaTkosy iHGOpMaLiio WoAO NpoayKTiB
Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumatyi Ha Be6-cTopiHLji: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAMoBiAaNbHOCTI 3a HACNIAKV HEAOTPUMAHHSA aHOT IHCTPYKLi.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gami_rlm_xs skirtas generuoti apsvietima akcentavimo ir dekoravimo tikslais.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius Eakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati‘atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zitrek iliustracijas. Pries pirma panaudo&imq relil iz:jjsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai~ sujungtas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia
Farinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
UNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
[ONSTAR LED] Gaminius galima jungti vieng su kita, kad suformuoty ap3vietimo

sistema.

EKSPL%ATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti

tik 3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
aminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju  $viesos saltiniu  LED

iodas/diodai tiém Esant sugadintam Sviesos 3altiniui, gaminj reikia atiduoti
remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody sviesos pluosta.
Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio

nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,

wbracgos,ﬂ')ro stamoji atmosfera, cheminiai}aaral arba dujos ir pan.
VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1:Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatara.
P5: LED diody kiekis Sviestuve / lempoje.
P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P7: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
P8: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
Bagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacgq.

9: Apsauga nuo mecﬁaniniq smugiy, kuriy energija 10J.
P10: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.
P11: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo Sviesos
Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekt
P12: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
P14: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra
sukeliamas pavojus.
P15: Neliesti! Pavojinga jtampa. Elektros smigio pavojus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
egregavim%
P16: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo
bati selektyviai surenkami. Taip pazenklint aminiy negalima iSmesti |
omunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia pinigine
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sv
iems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztil
y atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudéveéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba sio
tipo jrenginio pardavéjai. Sudevétas jlzen inys taip pat gali bati perduotas
pardaveéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia 3io tipo nupirkto
gen inio kiekj.

’ASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy Eali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema
www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

rasite  svetainéje:

[ ] .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma: Lai saglabat
attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota
rodukta, diametram,
UNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa / arpuse.
[ONSTAI LEDﬂ Izstradajumus var savienot apgaismojuma sistéma.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam péc tam kad izstradajums atdzisis.
Tirit tikai ar” delikatiem un”sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu
tips diode/diodes’ LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi.
ledrikst lietot izstra mu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajum
vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem, putek]i, tdens, mitrums, vibracijas,
pradzienbistamas vides risks, kimiski dami vai emisijas un t.t.
ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Krasu temperatara.
P5: LED diozu daudzums gaismekli/ lampa.
P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P7:Var lietot telpu ieksa un arpusé.
P8: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P9: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu ener%Fa ir10J.
P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Gdens straumém.
P11: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

12:Talit janomaina parplista vai ievainota l&ca vai ekfér}g, aizsardzibas rts.
P13: Izstradajums nesadarbojas ar apgalsmc‘):fuma regulésanas iericém.
P14: /(\fkértnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits
izstradaj

ums.

P15: NeJ ieskarties! Bistams spriegums. Elektriskas stravas trieciena risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tirbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apzZim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un

elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
aredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida

apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu

vaksanas punkta. Informa par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no
regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot
pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neg)é_rsnledz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis_instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka

radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem "vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux

markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu

neievérosanas dél.

@

EESMARK / RAKENDUS

Seade on moeldud aktsent voi dekoratiivvalgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise téode asumist tutvu
kasutamisejuhendiga.  Monteerimistoosid ~ peab  sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu
korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade oigepéarast
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mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade voib olla Gihendatut toitlustus
energiavér?(uga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
Vastava IPklassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille ldbimoot vastaks
tootes kasutatud drosseli labimoodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
[ONSTAR LED] Seadmeid voib tihendada oma vahel valgustus stisteemi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha
jahtumist. Puhastada_ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutag'e keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED
tuupi diood/dioodid. Valgusallika vigastamiseé'uhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei
tohi  kasutada kohtades, kus valitsevad ~mitte soodsad Umbrsukonna
tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik
osfaar, keemilised aurud voi gghanguqr'tne.
ASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
lominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal voimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Varvitooni temperatuur.
P5: LED dioodide kogus valgustis / lambis.
P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P7: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni,
lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P9: Kaitse mehaaniliste l6okide eest energiajouga vordne 10J.
P10: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.
P11: Mérgistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, midaJ)eab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12:Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.
P13:Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.
mbruskonnatemé:eratuuri ahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
15: Mitte puudutada! Ohtlik pinge. Elektril66gi oht.
ESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P16:See mérgli_stus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektrooni-
kaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata
tavalisse priigikasti koos muude jéétmetega Sellised tooted véivad olla kahjulikud
keskkonnale™ ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist Gmbertoétlemist /
taaskasutamist / ringlussevotu / kérvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad
olema &ra antud kasutatud elektriseadmete vG6i elektroonikaseadmete
kogumispunkti.
Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimuijad. Kasutatud seadmeid voib
tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadov 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) ForgKaImazza: Kanlux Kft., 9026 Gyér, Bacsai it 153/b
(UA) TOBKanlux, 08130, c. Metponaeniscbka bopuariska Byn. Jlewika 16 0. 313 Kiiscoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbcka, 4. 1, 142100, r. Mogonbek,
Mockosckan o6nactb, Poccuiickas Oenepauna
000 Kanntokc-dnektpomonTax, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
r. Moponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuiickas Denepauma.
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund

cuTt

cuT

FOLD

cuT

CcuT



